
Mehrere Etappen kennzeichnen den Weg, der die Aufwertung der Bozner Erinnerungsorte 
an die Geschehnisse der Deportation begleitet hat:

1995	 Das Stadtarchiv Bozen startet das Forschungsvorhaben “Geschichte und 
Erinnerung: das NS-Lager Bozen”. Im Rahmen dieses Projekts wurden die  
Quellen zur Geschichte des Lagers aufgearbeitet, zahlreiche Zeitzeugen befragt 
und insgesamt der öffentlichen Erinnerung an die Ereignisse der Deportation    
der Weg geebnet.

2003	 Die Südtiroler Landesverwaltung stellt die verbliebene Mauer des ehemaligen 
Durchgangslagers unter Denkmalschutz.

2004	 25. April (Tag der Befreiung): Die Stadt Bozen errichtet sechs Gedenktafeln 
entlang dem Rundgang der Erinnerung.

2005	 25. April (Tag der Befreiung): Die Künstlerin Christine Tschager gewinnt den 
Ideenwettbewerb für die künstlerische Gestaltung der drei Gedenkstätten der 
Deportation in Bozen. Die Stadt Bozen lässt die Mahnmale an den Standorten   
der ehemaligen Lagermauer (Haftort der Deportierten), vor dem Virgltunnel 
(Ort der Zwangsarbeit) und in der Pacinottistraße (Abgangsort der Transporte            
in andere Konzentrationslager) errichten.

2006	 25. April (Tag der Befreiung): Die Bozner Sektion der Partisanenvereinigung   
lässt die Nordseite der ehemaligen Lagermauer restaurieren.

2006	 12. September (Jahrestag des Massakers vom 12. September 1944): Die Stadt 
Bozen stellt erste Forschungsergebnisse vor und lässt eine Gedenktafel am 
Erschießungsort in der Parkstraße anbringen.

2009	 27. Jänner (Tag des Gedenkens): Gemeinsam lassen die Bozner Stadt- und die 
Südtiroler Landesverwaltung die ehemalige Lagermauer restaurieren.

2011	 Die Bozner Stadtverwaltung setzt das Areal in der Pacinottistraße mit dem 
Mahnmal instand, das seit 2005 an die Transporte von Häftlingen in andere 
Konzentrationslager erinnert.

Einen Ort zu erhalten, an dem sich so dramatische Ereignisse 
zugetragen haben, ermöglicht es auch, das historische 

Gedächtnis für kommende Generationen zu sichern und vor 
dem Vergessen zu bewahren.

Der räumlich benennbare Geschichtsort wird dank seiner 
Aufwertung und durch die Präsenz seiner Besucher selbst zum 

Gegenstand der Erinnerung.

Seit 1995 hat die Stadt Bozen vielfältige Versuche 
unternommen, diesen Geschichtsort aufzuwerten und im 

öffentlichen Gedächtnis zu positionieren.

Dieses Anliegen wurde von den BürgerInnen dieser 
Stadt   geteilt und darüber hinaus von der Jüdischen 

Gemeinde Meran und den nationalen Vereinigungen der 
Partisanen, der ehemaligen Deportierten und der ehemaligen 

Militärinternierten unterstützt.

erinnerung wozu?

Below is an outline of the principal stages in preserving and communicating the historical 
places connected to the memory of the deportations:

1995	 The Civic Archives of Bolzano/Bozen initiate the project “The Concentration Camp 
of Bolzano: History and Memory”.

		 From here other plans and projects are developed and historical sources relating 
to the Bolzano concentration camp are collected and studied. Citizens, other 
institutions and associations are also involved, leading to the rediscovery and 
promotion of historical spaces connected to the deportations that took place in 
Bolzano.

2003	 The Autonomous Province of Bolzano/Bozen formally recognizes the historical 
importance of the wall of the former concentration camp of Bolzano.

2004	 25th April (Liberation Day): The City Council inaugurates six display panels which 
explain the history of the former concentration camp.

2005	 25th April (Liberation Day): The City Council inaugurates the winning art works  
from the competition ‘Ideas for Four Works of Art in Memory of the Deportations’. 
The art works, by Christine Tschager, are installed at three locations connected 
to the deportations. The first is at the concentration camp, in memory of the 
internment of the deportees; the second is at Galleria del Virgolo (the Virgolo 
Tunnel), in memory of the forced labour of the deportees; the third is near the 
railway tracks in via Pacinotti, in memory of the deportees’ transportation to      
Nazi concentration camps north of the Alps.

2006	 25th April (Liberation Day): The Bolzano section of the National Association of 
Italian Partisans (ANPI) restores the external north wall of the former camp.

2006	 12th September (anniversary of the massacre of 12th Sept 1944): The City Council 
presents primary research into the mass execution by the Nazis that took place at 
the former Mignone barracks. A plaque is mounted at the location (via del Parco).

2009	 27th January (Remembrance Day): The City Council and the Autonomous Province 
of Bolzano restore the walls of the former concentration camp.

2011	 The City Council renovates the area in via Pacinotti around the monument 
commemorating the transportation to Nazi concentration camps beyond the Alps.

Preserving the site in which important historical events took 
place is one way to pass on the memory to future generations 

and never forget what happened.

By being restored, shared and visited, the historical site in 
itself becomes a way of connecting with the past events that 

occurred in this space.

Since 1995 Bolzano/Bozen City Council has done much to 
recognise and give value to this historical place: preserving, 

restoring, raising its profile and making it accessible.

The actions of the City Council have been shared by the 
citizens of Bolzano and organizations important in the process 

of remembering. These include: the Jewish community of 
Merano, ANPI (the National Association of Italian Partisans), 

ANED (the National Association of Ex-Deportees) and
ANEI (the National Association of Ex-Military Internees).

how we remember

Ecco un elenco delle principali tappe promosse per salvare e comunicare i luoghi di storia 
legati alla memoria della deportazione:

1995	 L’Archivio Storico della Città di Bolzano avvia il Progetto “Storia e Memoria: il 
Lager di Bolzano”. E’ in questo ambito che si elaborano i progetti e le azioni, si 
raccolgono e si studiano le fonti sulla storia del Lager di Bolzano, si dialoga con il 
territorio e con le istituzioni e si avvia il percorso di riscoperta e valorizzazione dei 
luoghi della storia della deportazione in città.

2003	 La Provincia Autonoma di Bolzano impone il vincolo di interesse storico sul muro 
dell’ex Lager di Bolzano.

2004	 25 aprile (Giorno della Liberazione): Il Comune di Bolzano posa le sei tabelle 
esplicative del percorso della memoria.

2005	 25 aprile (Giorno della Liberazione): Concorso di Idee per Opere artistiche in 
Memoria della Deportazione. Il Comune di Bolzano posa le opere della vincitrice 
Christine Tschager su tre luoghi legati alla storia della deportazione: presso il 
Lager in ricordo del concentramento dei deportati; presso la Galleria del Virgolo in 
ricordo del lavoro coatto imposto ai deportati; presso il binario di via Pacinotti in 
ricordo dei Trasporti dal Lager di Bolzano verso i Lager nazisti d’oltralpe.

2006	 25 aprile (Giorno della Liberazione): La sezione di Bolzano dell’ANPI restaura il 
lato nord esterno del muro.

2006	 12 settembre (anniversario dell’eccidio del 12.09.1944): Il Comune di Bolzano 
presenta una prima ricerca sull’eccidio nazista avvenuto nella ex Caserma 
“Mignone” e pone una targa sul luogo del fatto (via del Parco).

2009	 27 gennaio (Giorno della Memoria): Il Comune di Bolzano e la Provincia 
Autonoma di Bolzano restaurano il muro dell’ex Lager.

2011	 Il Comune di Bolzano ripristina in via Pacinotti l’areale intorno al monumento che 
dal 2005 ricorda i trasporti verso i Lager d’Oltralpe.

Conservare il luogo in cui sono avvenuti fatti storici di rilievo è 
un modo per trasmetterne la memoria alle future generazioni e 

per “non dimenticare” ciò che è accaduto.

Recuperato, comunicato e frequentato,
il luogo di storia diventa esso stesso una fonte,

e aiuta a collocare i fatti nello spazio.

Dal 1995 ad oggi molti sono stati gli interventi che il
Comune di Bolzano ha pensato e promosso per dare valore

a questo luogo di storia, per conservarlo, restaurarlo,
renderlo fruibile e valorizzarlo.

Le istanze del Comune di Bolzano sono state condivise dalla 
cittadinanza e da istituzioni importanti per la memoria quali la 
Comunità Ebraica di Merano, l’Associazione Nazionale Partigiani 
d’Italia (ANPI), l’Associazione Nazionale Ex Deportati (ANED) e 

l’Associazione Nazionale Ex Internati Militari (ANEI).

come si ricorda

Prima del 1995 le 
commemorazioni si svolgono 
presso il monumento e il cippo 
che si trovano davanti alla 
chiesa di S. Pio X in via Resia
a Bolzano.

Bis 1995 fanden die 
Gedenkveranstaltungen bei
dem Mahnmal statt, das sich
vor der Pfarrkirche Pius X.
in der Reschenstraße befindet.

Before 1995 commemorations 
were held at the monument   
and commemorative stone which 
is in front of the church of
San Pio X, via Resia, Bolzano.

Lo stato del muro interno ed esterno 
dell’ex Lager fino alla fine degli anni 
Novanta.

Der prekäre Bauzustand der
ehem. Lagermauer bis Ende
der 1990er-Jahre.

The condition of the internal and external 
walls of the concentration camp until the 
end of the 1990s.

Conservare i luoghi della storia, 2009: il Comune di Bolzano 
restaura tutto il muro, sia all’interno sia all’esterno, con il 
contributo della Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige.
Historische Stätten erhalten, 2009: Die Stadt Bozen lässt 
im Zusammenwirken mit der Südtiroler Landesverwaltung die 
gesamte Lagermauer umfassend restaurieren.
Preserving historical places, 2009: Bolzano/Bozen City Council 
restores all the internal and external walls, with financing from the 
Autonomous Province of Bolzano/Bozen.

Conservare i luoghi della storia
2006: l’ANPI restaura il lato esterno nord del muro.
Historische Stätten erhalten
2006: Die gesamtstaatliche Partisanenvereinigung 
lässt die nördliche Außenseite der Lagermauer 
restaurieren.
Preserving historical places
2006: The National Association of Italian Partisans 
(ANPI) restores the external north wall.

Conservare i luoghi della storia
2004: il Comune di Bolzano restaura il lato 
esterno sud del muro.
Historische Stätten erhalten
2004: Die Stadt Bozen lässt die südliche 
Außenseite der Lagermauer restaurieren.
Preserving historical places
2004: Bolzano/Bozen City Council restores 
the external south wall.

Comunicare i luoghi della storia, 2004: il Comune di 
Bolzano posa sei tabelle esplicative del percorso della 
memoria, di fronte al muro.
Historische Stätten erzählen, 2004: Die Stadt Bozen 
lässt sechs erklärende Tafeln des Parcours der Erinnerung 
unmittelbar gegenüber der Lagermauer anbringen.
Communicating historical places, 2004: Bolzano/Bozen 
City Council inaugurates six panels on the exterior walls
explaining the history of the former concentration camp.
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Commemorazioni
sul luogo della storia

Gedenkfeiern an den 
historischen Stätten
der Deportation

Commemorations
at historical places

La cura dei luoghi, 2011: il Comune di Bolzano sostituisce tutte le 
tabelle esplicative poste accanto alle opere in memoria della deportazione.

Die Pflege der Gedenkstätten, 2011: Die Stadt Bozen bringt bei
den Mahnmalen der Deportation neue Informationstafeln an.

Caring for historical places, 2011: The City Council substitutes the 
explanatory panels near the artworks in memory of the deportations.

2 4 5

Comunicare i luoghi della storia, 2005: il Comune di Bolzano posa le opere 
in memoria della deportazione in tre siti della città: in via Resia (1-2-3), in via 
Pacinotti (4), in via Claudia Augusta (5).

Historische Stätten erzählen, 2005: Die Stadt Bozen errichtet
Gedenkstätten an den drei Orten der Deportation in der Reschenstraße (1-2-3), 
der Pacinottistraße (4) und der Claudia-Augusta-Straße (5).

Communicating historical places, 2005: Bolzano/Bozen City Council 
inaugurates three artworks in memory of the deportations in three city
locations: in via Resia (1-2-3), via Pacinotti (4), via Claudia Augusta (5).

La cura dei luoghi, 2011: il Comune di Bolzano ripristina l’areale 
intorno al monumento di via Pacinotti.
Die Pflege der Gedenkstätten, 2011: Die Stadt Bozen erneuert das 
Areal rund um das Mahnmal in der Pacinottistraße.
Caring for historical places, 2011: The City Council renovates the 
area around the monument in via Pacinotti.
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Memorie che si incontrano, 2006: L’Archivio Storico della Città di Bolzano 
organizza l'incontro tra due ex deportate del Lager di Bolzano, l’una delle 
quali bambina all’epoca della sua deportazione.
Erinnerung und Begegnung, 2006: Das Stadtarchiv Bozen leitet das 
glückliche Zusammentreffen zweier ehem. weiblicher Häftlinge des Bozner 
NS-Lagers in die Wege.
Memories that meet, 2006: The Civic Archives of Bolzano/Bozen organize 
a reunion for two ex-deportees from the Bolzano camp, one of whom was a 
child when deported.

L’arte che aiuta a ricordare, 2005: Lo scenografo polacco Marian 
Kolodziej, deportato matricola 432 nel Lager di Auschwitz, presenta
a Bolzano la sua mostra “The Labyrinths”.
Erinnerung durch Kunst, 2005: Der polnische Bühnengestalter Marian 
Kolodziej, ehem. Auschwitz-Häftling mit der Lager-Nr. 432, zeigt in Bozen 
seine Ausstellung „The Labyrinths”.
Art helping to remember, 2005:  Polish scenographer Marian Kolodziej, 
Auschwitz deportee no. 432, presents his exhibition ‘The Labyrinths’ in 
Bolzano/Bozen.

Trasmettere la storia ai giovani: Il Progetto “Conoscere e comunicare i 
Lager” ha portato a contatto degli studenti molti ex deportati ed ex deportate 
dei Lager nazisti.
Geschichte an die Jugend vermitteln: Im Rahmen des Projekts 
„Vergangenheitsbewältigung im Klassenzimmer” sind viele Jugendliche mit 
ehem. Lagerhäftlingen zusammengetroffen.
Transmitting the past to young people: The project “Knowing and 
communicating the concentration camps” has brought into contact many 
students and ex-deportees from the Nazi concentration camps.

Memorie ritrovate, 2004-2011: un altro luogo di storia ritrovato, salvato e 
comunicato, la ex Caserma Mignone in via Claudia Augusta / via del Parco,
nella quale il 12.09.1944 furono uccisi 23 uomini dalla Gestapo.

Die gerettete Erinnerung, 2004-2011: In der ehemaligen Mignone-Kaserne 
in der Parkstraße in Oberau-Haslach wurden am 12. September 1944
23 junge Männer von der Gestapo ermordet.

Rediscovered Memories, 2004-2011: Another historical place is 
rediscovered, restored and communicated: the former barracks in via 
Claudia Augusta / via del Parco, where twenty-three men were executed
by the Gestapo on 12th Sept 1944.
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La memoria trasmessa attraverso la frequentazione dei luoghi
Dal 1996 si susseguono numerose le visite guidate che l’Archivio Storico
della Città di Bolzano offre a classi e a delegazioni in visita all’ex Lager,
provenienti dall’Italia e dall’estero.

Erinnerung durch Besichtigung
Seit 1996 bietet das Stadtarchiv Bozen geführte Begehungen
des ehem. Lagerareals in der Reschenstraße an.
An ihnen haben zahllose Schulklassen und Besuchergruppen teilgenommen.

Memory is transmitted by visiting the places
Since 1996 numerous guided visits of the former concentration camp
have taken place, conducted by the Civic Archives of Bolzano/Bozen,
for schools and delegations from Italy and abroad.
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Storia e memoria: il Lager di Bolzano
Geschichte und Erinnerung: das ns-Lager Bozen
HISTORY AND MEMORY: THE CONCENTRATION CAMP OF BOLZANO/BOZEN


